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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 610/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουλίου 2012 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 124/2009 της Επιτροπής, της 10ης Φεβρουαρίου 2009, 
σχετικά με τον καθορισμό ανώτατων ορίων για την παρουσία κοκκιδιοστατικών ή ιστομοναδοστατικών 
στα τρόφιμα ως αποτέλεσμα της αναπόφευκτης μεταφοράς των εν λόγω ουσιών σε μη στοχευόμενες 

ζωοτροφές 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 315/93 του Συμβου­ 
λίου, της 8ης Φεβρουαρίου 1993, για τη θέσπιση κοινοτικών δια­ 
δικασιών για τις προσμείξεις των τροφίμων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 2 
παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 124/2009 της Επιτροπής της 10ης 
Φεβρουαρίου 2009, σχετικά με τον καθορισμό ανώτατων 
ορίων για την παρουσία κοκκιδιοστατικών ή ιστομοναδοστα­ 
τικών στα τρόφιμα ως αποτέλεσμα της αναπόφευκτης μετα­ 
φοράς των εν λόγω ουσιών σε μη στοχευόμενες ζωοτρο­ 
φές ( 2 ) καθορίζει ανώτατα όρια για ορισμένα κοκκιδιοστατικά 
και ιστομοναδοστατικά στα τρόφιμα, ώστε να διασφαλίζεται 
η σωστή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και να προστα­ 
τεύεται η δημόσια υγεία. 

(2) Τα ανώτατα όρια θα πρέπει να προσαρμόζονται συνεχώς για 
να λαμβάνονται υπόψη οι εξελίξεις των επιστημονικών και 
τεχνικών γνώσεων και οι αλλαγές των ανώτατων ορίων κατα­ 
λοίπων που θεσπίζονται για τα συγκεκριμένα τρόφιμα στο 
πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 470/2009 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου 
2009, για θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών για τον καθορι­ 
σμό ορίων καταλοίπων των φαρμακολογικά δραστικών 
ουσιών στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης ( 3 ), ή στο πλαίσιο 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 
2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη 
διατροφή των ζώων ( 4 ). 

(3) Έχουν καθοριστεί ανώτατα όρια καταλοίπων για τη νατρι­ 
ούχο λασαλοσίδη στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης από 
βοοειδή στον πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 470/2009 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 86/2012 της Επι­ 
τροπής, της 1ης Φεβρουαρίου 2012, για τροποποίηση του 
παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 σχετικά 
με φαρμακολογικώς δραστικές ουσίες και την ταξινόμησή 
τους όσον αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων στα τρόφιμα 
ζωικής προέλευσης, όσον αφορά την ουσία λασαλοσίδη ( 5 ). 
Συνεπώς, είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν οι διατάξεις σχε­ 
τικά με τη νατριούχο λασαλοσίδη. 

(4) Έχουν προκύψει νέα τεχνικά στοιχεία, συγκεκριμένα ειδικές 
μελέτες σχετικά με το ποσοστό μεταφοράς μαδουραμικίνης 
από τις ζωοτροφές στα αυγά ωοτόκων ορνίθων. Οι μελέτες 
αυτές δείχνουν ότι οι ζωοτροφές από ωοτόκες όρνιθες που 
περιέχουν μαδουραμικίνη εξαιτίας διασταυρούμενης μόλυν­ 
σης αλλά κάτω από τα ανώτατα όρια οδηγούν σε όρια 
μαδουραμικίνης στα αυγά υψηλότερα από το ανώτατο 
σήμερα επιτρεπτό όριο. Σύμφωνα με τα συμπεράσματα της 
γνώμης της EFSA για τη διασταυρούμενη μόλυνση μη στο­ 
χευόμενων ζωοτροφών από μαδουραμικίνη ( 6 ) και την επι­ 
στημονική γνώμη για την ασφάλεια και την αποτελεσματικό­ 
τητα της εναμμώνιας μαδουραμικίνης στα κοτόπουλα προς 
πάχυνση, ( 7 ) τα υψηλότερα αυτά όρια δεν συνεπάγονται
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( 1 ) ΕΕ L 37 της 13.2.1993, σ. 1. 
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( 6 ) Γνώμη της επιστημονικής ομάδας για τις μολυσματικές προσμείξεις στην 

τροφική αλυσίδα κατόπιν αιτήματος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά 
με τη διασταυρούμενη μόλυνση μη στοχευόμενων ζωοτροφών από την 
ουσία μαδουραμικίνη η οποία έχει εγκριθεί για χρήση ως πρόσθετο 
ζωοτροφών, The EFSA Journal (2008) 594, 1-30. Διατίθεται στον 
δικτυακό τόπο: http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/594.pdf 

( 7 ) Ομάδα της EFSA για τις πρόσθετες ύλες και τα προϊόντα ή ουσίες που 
χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές (FEEDAP)· Επιστημονική γνώμη για 
την ασφάλεια και την αποτελεσματικότητα του Cygro® 10G (εναμμώνια 
μαδουραμικίνη α) για τα κοτόπουλα προς πάχυνση. EFSA Journal 2011· 
9(1):1952. [2 σελ.]. doi:10.2903/j.efsa.2011.1952. Διατίθεται στον 
δικτυακό τόπο: www.efsa.europa.eu/efsajournal.
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σημαντικό κίνδυνο για την υγεία των καταναλωτών. Συνε­ 
πώς, είναι σκόπιμο να τροποποιηθούν αναλόγως οι διατάξεις 
όσον αφορά την μαδουραμικίνη. 

(5) Οι όροι αδειοδότησης των ουσιών νικαρβαζίνη και δικλα­ 
ζουρίλη ως πρόσθετων ζωοτροφών τροποποιήθηκαν με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 875/2010 της Επιτροπής, της 5ης 
Οκτωβρίου 2010, σχετικά με τη χορήγηση δεκαετούς άδειας 
για πρόσθετη ύλη ζωοτροφών ( 1 ) και με τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 169/2011 της Επιτροπής, της 23ης Φεβρουαρίου 
2011, για τη χορήγηση άδειας για τη χρήση του diclazuril 
ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για τις φραγκόκοτες ( 2 ) αντι­ 
στοίχως. Οι εξελίξεις αυτές απαιτούν σημαντικές αλλαγές 
στα ανώτατα επίπεδα που έχουν καθοριστεί για την νικαρ­ 
βαζίνη και μικρές αλλαγές και την δικλαζουρίλη στο παράρ­ 
τημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 124/2009. Σύμφωνα με τα 
συμπεράσματα της γνώμης της EFSA για τη διασταυρούμενη 
μόλυνση μη στοχευόμενων ζωοτροφών από νικαρβαζίνη ( 3 ) 
και την επιστημονική γνώμη για την ασφάλεια και την απο­ 
τελεσματικότητα της νικαρβαζίνης στα κοτόπουλα προς 
πάχυνση, ( 4 ) τα προτεινόμενα ανώτατα όρια για την νικαρ­ 
βαζίνη στα τρόφιμα ως αποτέλεσμα της αναπόφευκτης μετα­ 
φοράς σε μη στοχευόμενες ζωοτροφές δεν συνεπάγονται 

σημαντικό κίνδυνο για την υγεία των καταναλωτών. Συνε­ 
πώς, είναι σκόπιμο να τροποποιηθούν αναλόγως οι διατάξεις 
όσον αφορά την δικλαζουρίλη και την νικαρβαζίνη. 

(6) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 124/2009 θα πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 124/2009 τροποποιείται 
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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( 3 ) Γνώμη της επιστημονικής ομάδας για τις μολυσματικές προσμείξεις στην 

τροφική αλυσίδα κατόπιν αιτήματος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά 
με τη διασταυρούμενη μόλυνση μη στοχευόμενων ζωοτροφών από την 
ουσία μαδουραμικίνη η οποία έχει εγκριθεί για χρήση ως πρόσθετο 
ζωοτροφών, The EFSA Journal (2008) 690, 1-34. Διατίθεται στον 
δικτυακό τόπο: http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/690.pdf 
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χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές (FEEDAP)· Επιστημονική γνώμη για 
την ασφάλεια και την αποτελεσματικότητα του Koffogran (νικαρβαζίνη) 
ως πρόσθετου ζωοτροφών για κοτόπουλα προς πάχυνση. Δελτίο EFSA 
2010· 8(3):1551. [40 σελ.]. doi:10.2903/j.efsa.2010.1551. Διατίθεται 
στον διαδικτυακό τόπο: www.efsa.europa.eu
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 124/2009 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Η εγγραφή αριθ. 1 σχετικά με την ουσία λασαλοσίδη αντικαθίσταται από την ακόλουθη: 

«1. Νατριούχος λασαλοσίδη Τρόφιμα ζωικής προέλευσης από ζωικά είδη 
εκτός από πουλερικά και βοοειδή: 

— γάλα· 1 

— συκώτι· 50 

— νεφρά· 20 

— άλλα τρόφιμα. 5» 

(2) Η εγγραφή αριθ. 6 σχετικά με την ουσία μαδουραμικίνη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«6. Μαδουραμικίνη Τρόφιμα ζωικής προέλευσης από ζωικά είδη 
εκτός από κοτόπουλα προς πάχυνση και γαλο­ 
πούλες: 

— αυγά 12 

— άλλα τρόφιμα. 2» 

(3) Η εγγραφή αριθ. 10 σχετικά με την ουσία νικαρβαζίνη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«10. Νικαρβαζίνη 
[κατάλοιπο: 
4,4'- δινιτροκαρβανιλιδίο 
(DNC)] 

Τρόφιμα ζωικής προέλευσης από ζωικά είδη 
εκτός από κοτόπουλα προς πάχυνση: 

— αυγά 300 

— γάλα· 5 

— συκώτι· 300 

— νεφρά· 100 

— άλλα τρόφιμα. 50» 

(4) Η εγγραφή αριθ. 11 σχετικά με την ουσία δικλαζουρίλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«11. Δικλαζουρίλη Τρόφιμα ζωικής προέλευσης από ζωικά είδη 
εκτός από κοτόπουλα προς πάχυνση, γαλο­ 
πούλες προς πάχυνση, φραγκόκοτες, κουνέλια 
προς πάχυνση και αναπαραγωγή, μηρυκαστικά 
και χοίρους: 

— αυγά 2 

— συκώτι και νεφρά· 40 

— άλλα τρόφιμα. 5»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 611/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουλίου 2012 

περί τροποποιήσεως του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1073/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων πρόσβασης στη διεθνή αγορά 

μεταφορών με πούλμαν και λεωφορεία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1073/2009 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, για τη θέσπιση κοινών κανόνων πρόσβασης στη διεθνή 
αγορά μεταφορών με πούλμαν και λεωφορεία και την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 561/2006 ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 4 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το χρώμα του υποδείγματος κοινοτικής άδειας καθορίζεται 
στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1073/2009 ως 
«Χρώμα Pantone ανοιχτό γαλάζιο». 

(2) Είναι αναγκαίο να εξειδικευθεί ακριβέστερα το χρώμα, ώστε 
να ενθαρρυνθεί η ομοιογενής και ομοιόμορφη ερμηνεία και 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1073/2009. 

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που αναφέρεται στο 
άρθρο 26 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1073/2009, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1073/2009, στην 
τέταρτη γραμμή, η φράση «Χρώμα Pantone ανοιχτό γαλάζιο, 
χαρτί μεγέθους DIN A4 από κυτταρίνη, 100 g/m 2 ή περισσότερο» 
αντικαθίσταται από την εξής: 

«Χρώμα Pantone ανοιχτό γαλάζιο 290, ή το πλησιέστερο δυνατό 
χρώμα, χαρτί μεγέθους DIN A4 από κυτταρίνη, 100 g/m 2 ή 
περισσότερο». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας 
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 178/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 10.7.2012 

( 1 ) ΕΕ L 300 της 14.11.2009, σ. 88.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 612/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουλίου 2012 

περί τροποποιήσεως των παραρτημάτων II και III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1072/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τους κοινούς κανόνες πρόσβασης στην αγορά διεθνών οδικών 

εμπορευματικών μεταφορών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1072/2009 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, για τους κοινούς κανόνες πρόσβασης στην αγορά διεθνών 
οδικών εμπορευματικών μεταφορών ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 4 παρά­ 
γραφος 4 και το άρθρο 5 παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το χρώμα του υποδείγματος κοινοτικής άδειας καθορίζεται 
στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1072/2009 ως 
«Χρώμα Pantone ανοιχτό γαλάζιο». 

(2) Το χρώμα του υποδείγματος βεβαίωσης οδηγού καθορίζεται 
στο παράρτημα III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1072/2009 
ως «Χρώμα Pantone ροζ». 

(3) Είναι αναγκαίο να εξειδικευθεί ακριβέστερα το χρώμα, ώστε 
να ενθαρρυνθεί η ομοιογενής και ομοιόμορφη ερμηνεία και 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1072/2009. 

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που αναφέρεται στο 
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1072/2009, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1072/2009 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο παράρτημα II, στην τέταρτη γραμμή, η φράση «Χρώμα 
Pantone ανοιχτό γαλάζιο, χαρτί μεγέθους DIN A4 από κυττα­ 
ρίνη, 100 g/m 2 ή περισσότερο» αντικαθίσταται από την εξής: 

«Χρώμα Pantone ανοιχτό γαλάζιο 290, ή το πλησιέστερο 
δυνατό χρώμα, χαρτί μεγέθους DIN A4 από κυτταρίνη, 
100 g/m 2 ή περισσότερο». 

2) Στο παράρτημα III, στην τέταρτη γραμμή, η φράση «Χρώμα 
Pantone ροζ, χαρτί μεγέθους DIN A4 από κυτταρίνη, 
100 g/m 2 ή περισσότερο» αντικαθίσταται από την εξής: 

«Χρώμα Pantone ροζ 182, ή το πλησιέστερο δυνατό χρώμα, 
χαρτί μεγέθους DIN A4 από κυτταρίνη, 100 g/m 2 ή περισσό­ 
τερο». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ­ 
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 10.7.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 178/5 

( 1 ) ΕΕ L 300 της 14.11.2009, σ. 72.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 613/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουλίου 2012 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1071/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση κοινών κανόνων όσον αφορά τους όρους που πρέπει να 

πληρούνται για την άσκηση του επαγγέλματος του οδικού μεταφορέα 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1071/2009 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, σχετικά με τη θέσπιση κοινών κανόνων όσον αφορά τους 
όρους που πρέπει να πληρούνται για την άσκηση του επαγγέλματος 
του οδικού μεταφορέα και για την κατάργηση της οδηγίας 
96/26/ΕΚ του Συμβουλίου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 8 παράγρα­ 
φος 9, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το χρώμα του υποδείγματος πιστοποιητικού επαγγελματικής 
επάρκειας καθορίζεται στο παράρτημα ΙΙΙ του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1071/2009 ως «Χρώμα Pantone μπεζ». 

(2) Είναι αναγκαίο να καθοριστεί ακριβέστερα το χρώμα, προ­ 
κειμένου να προαχθεί η ομοιογενής και ομοιόμορφη ερμη­ 
νεία και εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1071/2009. 

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που αναφέρεται στο 
άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1071/2009, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1071/2009, στην 
τρίτη γραμμή, η φράση «Χρώμα Pantone μπεζ, χαρτί μεγέθους DIN 
A4 από κυτταρίνη, 100 g/m 2 ή περισσότερο» αντικαθίσταται από 
τα ακόλουθα: 

«Χρώμα Pantone μπεζ 467 ή το πλησιέστερο δυνατό χρώμα, 
χαρτί μεγέθους DIN A4 από κυτταρίνη, 100 g/m 2 ή περισσό­ 
τερο» 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα που ακολουθεί τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 178/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 10.7.2012 

( 1 ) ΕΕ L 300 της 14.11.2009, σ. 51.



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 614/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουλίου 2012 

για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών ονομασίας καταχωρισμένης στο 
μητρώο των εγγυημένων παραδοσιακών ιδιότυπων προϊόντων [Falukorv (ΕΠΙΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 509/2006 του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Μαρτίου 2006, για τα γεωργικά προϊόντα και τα 
τρόφιμα που χαρακτηρίζονται ως εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα 
προϊόντα ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 509/2006, η Επιτροπή εξέτασε την 
αίτηση της Σουηδίας για την έγκριση τροποποίησης των 
προδιαγραφών της ονομασίας «Falukorv», η οποία καταχωρί­ 
σθηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2430/2001 της 
Επιτροπής ( 2 ). 

(2) Δεδομένου ότι οι εν λόγω τροποποιήσεις δεν είναι ήσσονος 
σημασίας κατά την έννοια του άρθρου 11 του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 509/2006, η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση 
τροποποιήσεων, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 8 παράγραφος 2 
πρώτο εδάφιο του εν λόγω κανονισμού, στην Επίσημη Εφη­ 
μερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 3 ). Δεδομένου ότι δεν έχει 
κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης, βάσει 
του άρθρου 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 509/2006, η 
τροποποίηση πρέπει να εγκριθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται η τροποποίηση των προδιαγραφών οι οποίες έχουν 
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και αφορούν την ονομασία που αναφέρεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 10.7.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 178/7 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 31.3.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 328 της 13.12.2001, σ. 29. ( 3 ) ΕΕ C 251 της 27.8.2011, σ. 6.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Προϊόντα του παραρτήματος Ι της Συνθήκης που προορίζονται για την ανθρώπινη διατροφή: 

Κλάση 1.2. Προϊόντα κρέατος (μαγειρευτά, παστά, καπνιστά κ.λπ.) 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

Falukorv (ΕΠΙΠ)

EL L 178/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 10.7.2012



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 615/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουλίου 2012 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι­ 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­ 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2012. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 10.7.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 178/9 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 TR 50,2 
ZZ 50,2 

0707 00 05 TR 104,1 
ZZ 104,1 

0709 93 10 TR 113,6 
ZZ 113,6 

0805 50 10 AR 78,7 
TR 53,0 
UY 93,8 
ZA 91,2 
ZZ 79,2 

0808 10 80 AR 203,7 
BR 83,5 
CA 169,1 
CL 110,4 
CN 124,4 
NZ 130,8 
US 150,4 
UY 68,3 
ZA 115,3 
ZZ 128,4 

0808 30 90 AR 113,5 
CL 108,7 
CN 83,4 
NZ 179,1 
ZA 114,8 
ZZ 119,9 

0809 10 00 TR 182,8 
ZZ 182,8 

0809 29 00 TR 360,3 
ZZ 360,3 

0809 30 TR 193,3 
ZZ 193,3 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL L 178/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 10.7.2012



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 616/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουλίου 2012 

σχετικά με την τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών για 
ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ορίζονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 

971/2011 για την περίοδο 2011/2012 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 της Επιτροπής, 
της 30ής Ιουνίου 2006, για καθορισμό λεπτομερών κανόνων εφαρ­ 
μογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις συναλλαγές με τρίτες χώρες στον τομέα της ζάχαρης ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
φράση, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι δασμοί που 
εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή λευκής ζάχαρης, ακατέρ­ 
γαστης ζάχαρης και ορισμένων σιροπιών για την περίοδο 
2011/2012 καθορίστηκαν στον εκτελεστικό κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 971/2011 της Επιτροπής ( 3 ). Οι εν λόγω τιμές 
και οι δασμοί τροποποιήθηκαν τελευταία με τον εκτελεστικό 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 591/2012 της Επιτροπής ( 4 ). 

(2) Τα στοιχεία που έχει, επί του παρόντος, στη διάθεσή της η 
Επιτροπή οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών, 
σύμφωνα με το άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
951/2006. 

(3) Λόγω της ανάγκης να διασφαλιστεί η εφαρμογή του εν λόγω 
μέτρου το ταχύτερο δυνατόν μετά τη διάθεση των επικαιρο­ 
ποιημένων στοιχείων, κρίνεται σκόπιμο ο παρών κανονισμός 
να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι δασμοί που εφαρμό­ 
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο 
άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006, που καθορίστηκαν 
στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 971/2011 για την περίοδο 
2011/2012, τροποποιούνται και αναγράφονται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουλίου 2012. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αντιπροσωπευτικές τιμές και πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί για τη λευκή ζάχαρη, την ακατέργαστη ζάχαρη και τα 
προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 90 95 που εφαρμόζονται από τις 10 Ιουλίου 2012 

(σε EUR) 

Κωδικός ΣΟ 
Ποσό της αντιπροσωπευτικής τιμής ανά 
100 kg καθαρού βάρους του εν λόγω 

προϊόντος 

Ποσό του πρόσθετου δασμού ανά 100 kg 
καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος 

1701 12 10 ( 1 ) 41,65 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 41,65 2,11 
1701 13 10 ( 1 ) 41,65 0,00 

1701 13 90 ( 1 ) 41,65 2,41 

1701 14 10 ( 1 ) 41,65 0,00 
1701 14 90 ( 1 ) 41,65 2,41 

1701 91 00 ( 2 ) 51,88 1,91 

1701 99 10 ( 2 ) 51,88 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 51,88 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,52 0,21 

( 1 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο παράρτημα IV σημείο III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 2 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο παράρτημα IV σημείο II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 3 ) Καθορισμός ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 13ης Ιουνίου 2012 

όσον αφορά την κινητοποίηση του Ταμείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με το σημείο 
26 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του 

Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 

(2012/366/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία, της 17ης Μαΐου 2006, 
μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της 
Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση ( 1 ), και ιδίως το σημείο 26, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2012/2002 του Συμβου­ 
λίου, της 11ης Νοεμβρίου 2002, για την ίδρυση του Ταμείου 
Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 2 ), 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ευρωπαϊκή Ένωση συνέστησε το Ταμείο Αλληλεγγύης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (εφεξής το «Ταμείο») για να εκφράσει 
την αλληλεγγύη της προς τον πληθυσμό των περιοχών που 
πλήττονται από καταστροφές. 

(2) Η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την 
κινητοποίηση του Ταμείου Αλληλεγγύης εντός ετησίου ανω­ 
τάτου ορίου 1 δισεκατομμυρίου ευρώ. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2012/2002 περιλαμβάνει τις δια­ 
τάξεις που διέπουν την κινητοποίηση του Ταμείου. 

(4) Η Ιταλία υπέβαλε αίτηση για την κινητοποίηση του Ταμείου 
για την αντιμετώπιση της καταστροφής που προκλήθηκε από 
πλημμύρες στην Λιγουρία και την Τοσκάνη. 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2012, κινητοποιείται το Ταμείο Αλληλεγ­ 
γύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την παροχή ποσού 18 061 682 
ευρώ σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και σε πιστώσεις πλη­ 
ρωμών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 13 Ιουνίου 2012. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. SCHULZ 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

N. WAMMEN

EL 10.7.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 178/13 

( 1 ) ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 311 της 14.11.2002, σ. 3.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ 

της 19ης Ιουνίου 2012 

που τροποποιεί την απόφαση ΕΚΤ/2007/5 για τη θέσπιση των κανόνων περί ανάθεσης συμβάσεων 

(ΕΚΤ/2012/10) 

(2012/367/ΕΕ) 

Η ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ, 

Έχοντας υπόψη το καταστατικό του Ευρωπαϊκού Συστήματος 
Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, και 
ιδίως τo άρθρο 11.6, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση ΕΚΤ/2004/2, της 19ης Φεβρουαρίου 
2004, για τη θέσπιση του εσωτερικού κανονισμού της Ευρωπαϊκής 
Κεντρικής Τράπεζας ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 19, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Τα κατώτατα όρια για τις διαδικασίες ανάθεσης δημόσιων 
συμβάσεων, τα οποία θεσπίζονται στην οδηγία 2004/18/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
31ης Μαρτίου 2004, περί συντονισμού των διαδικασιών 
σύναψης δημόσιων συμβάσεων έργων, προμηθειών και υπη­ 
ρεσιών ( 2 ), τροποποιήθηκαν με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
1251/2011 της Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 2011, 
για την τροποποίηση των οδηγιών 2004/17/ΕΚ, 
2004/18/ΕΚ και 2009/81/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα κατώτατα όρια 
εφαρμογής τους κατά τις διαδικασίες σύναψης συμβάσε­ 
ων ( 3 ). 

(2) Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ), αν και δεν υπόκειται 
στην εφαρμογή της οδηγίας 2004/18/ΕΚ, προτίθεται να 
εφαρμόσει τα ίδια κατώτατα όρια στις δημόσιες διαδικασίες 
ανάθεσης συμβάσεων τις οποίες διενεργεί. 

(3) Ως εκ τούτου, η απόφαση ΕΚΤ/2007/5, της 3ης Ιουλίου 
2007, για τη θέσπιση των κανόνων περί ανάθεσης συμβά­ 
σεων ( 4 ) θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις 

Το άρθρο 4 παράγραφος 3 της απόφασης ΕΚΤ/2007/5 αντικαθί­ 
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Ισχύουν τα ακόλουθα κατώτατα όρια: 

α) 200 000 ευρώ για συμβάσεις προμηθειών και υπηρεσιών, 

β) 5 000 000 ευρώ για συμβάσεις έργων.». 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

1. Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμβρίου 
2012. 

2. Διαδικασίες ανάθεσης που έχουν αρχίσει πριν από την έναρξη 
της ισχύος της παρούσας απόφασης ολοκληρώνονται σύμφωνα με 
τις διατάξεις της απόφασης ΕΚΤ/2007/5 ως ίσχυε κατά την ημε­ 
ρομηνία έναρξης της διαδικασίας ανάθεσης. Για τον σκοπό της 
παρούσας διάταξης μια διαδικασία ανάθεσης θεωρείται ότι αρχίζει 
την ημέρα αποστολής της προκήρυξης στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή, στις περιπτώσεις που δεν απαιτείται τέτοια 
προκήρυξη, την ημέρα την οποία η ΕΚΤ καλεί έναν ή περισσότερους 
προμηθευτές να υποβάλουν προσφορά. 

Φρανκφούρτη, 19 Ιουνίου 2012. 

Ο Πρόεδρος της ΕΚΤ 

Mario DRAGHI
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην εκτελεστική απόφαση 2011/344/EE του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2011, για τη χορήγηση 
ενωσιακής χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην Πορτογαλία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 159 της 17ης Ιουνίου 2011) 

Στη σελίδα των περιεχομένων, στον τίτλο: 

αντί: «Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2011, για τη χορήγηση ενωσιακής χρηματοδοτικής 
ενίσχυσης στην Πορτογαλία» 

διάβαζε: «Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 2011, για τη χορήγηση ενωσιακής χρηματοδοτικής 
ενίσχυσης στην Πορτογαλία». 

Στη σελίδα 88, στον τίτλο: 

αντί: «ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 30ής Μαΐου 2011 

για τη χορήγηση ενωσιακής χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην Πορτογαλία» 

διάβαζε: «ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Μαΐου 2011 

για τη χορήγηση ενωσιακής χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην Πορτογαλία». 

Στη σελίδα 92, τόπος και ημερομηνία υπογραφής: 

αντί: «Βρυξέλλες, 30 Μαΐου 2011.» 

διάβαζε: «Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2011.».

EL 10.7.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 178/15







Τιμή συνδρομής 2012 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 310 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 840 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με τον 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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